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General Safety Precautions: 
Please read this manual carefully before commencing installation.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision. 
• If the appliance is to be used with re�lls marked with hazard content, use 

the corresponding sticker on the dispenser or information right next to the 
dispenser.

The access to the service area should only be permitted to persons having 
knowledge and practical experience of the appliance - in particular, as far 
as safety and hygiene are concerned. This appliance must only be supplied 
at SELV. 

Use and Operating Environment: 
This is an automatic dispenser which is only intended for use with genuine 
Tork soap and sanitizer re�lls. This dispenser is not suitable for installation 
outdoors or in wet environments. It is not water-resistant. If the dispenser is 
mounted right above the �oor a drip tray should be used to minimize spills 
on the �oor. Under no circumstances should the dispenser be hosed down 
or contacted by a water jet. To ensure proper function, the dispenser must 
be installed in an environment with minimum and maximum ambient 
temperatures between 5 – 30°C. The dispenser should acclimate at these 
temperatures for 24 hours prior to installation. Operating sound level of the 
dispenser is less than 70 dB.  

Batteries: 
Dispenser shall only be powered with four (4) C type alkaline batteries 
(LR14) of a high quality brand. The alkaline batteries should be the 
type optimized for high power/motor/toys appliances. Do not use 
re-chargeable batteries. Do not attempt to recharge batteries. For optimal 
performance, batteries should be stored at temperatures between 
5 – 30°C. Do not mix batteries from different manufacturers. Do not mix 
batteries with different date codes. Do not mix new and used batteries. Four 
(4) batteries are to be inserted in the right orientation as shown in the 
battery compartment engraving. When batteries have been exhausted, they 
must be removed from the dispenser and safely disposed. The supply 
terminals are not to be short-circuited. For battery installation, see 
Installation instructions in this document or scan the QR code on the 
cassette label.

Cleaning and Maintenance: 
This dispenser has been made in a high-gloss plastic material. Failure to 
follow cleaning instructions may result in damage to the surface. Exterior of 
dispenser should be dusted daily with a soft, lint-free cloth. Do not use 
abrasive materials or paper towels as they may scratch the surface. Always 
use a clean cloth. Wipe surface as needed with a clean, damp cloth, or a 
solution of mild soap and water. Promptly remove any soap or cleaning 
chemical from the surface with a damp cloth, and wipe dry. Avoid cleaning 
products that contain bleach, hydrochloric acid or chlorides. These are 
often found in toilet or tile cleaners. Do not use abrasive polishes, powders 
or steel wool. These may damage the material.

The inside of the dispenser should be cleaned between re�lls. Remove the 
empty re�ll. Clean inside the dispenser with a dry micro�ber or slightly damp 
cloth. Do not spray liquid or cleaners into the dispenser. Under no 
circumstances should the dispenser be cleaned with a water jet. Insert a full 
re�ll. Each time a re�ll is inserted the re�lling LED indication will reset, 
therefore only remove a re�ll when it is time to insert a new full re�ll. 
Damaged or malfunctioning product should be disposed of immediately to 
avoid potential injury. 

These instructions and more can be viewed online at www.torkglobal.com 
in the download section. 

Operating instructions: 
You may access instruction videos directly by scanning on the QR code on 
the �rst page of this document. 

Please retain these instructions for future reference.

ORIGINAL INSTRUCTIONS 
Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

Model: 651610, 651618, 460017 

Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen: 
Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation 
beginnen.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älteren Personen sowie 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder angewiesen wurden, das Gerät sicher zu 
verwenden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden. 
• Wenn das Gerät mit Nachfüllungen verwendet werden soll, die als 

gefährlich gekennzeichnet sind, verwenden Sie den entsprechenden 
Aufkleber auf dem Spender oder die Informationen direkt neben dem 
Spender. 

Der Zugang zum Servicebereich sollte nur Personen gestattet werden, die 
über Kenntnisse und praktische Erfahrungen mit dem Gerät verfügen - 
insbesondere in Bezug auf Sicherheit und Hygiene. Dieses Gerät darf nur 
bei SELV geliefert werden.

Verwendung und Betriebsumgebung: 
Dies ist ein automatischer Spender, der nur für die Verwendung mit echten 
Tork Seifen- und Desinfektionsnachfüllungen vorgesehen ist. Dieser Spender 
ist nicht für die Installation im Freien oder in feuchten Umgebungen geeignet. 
Er ist nicht wasserfest. Wenn der Spender direkt über dem Boden montiert 
wird, sollte eine Tropfschale verwendet werden, um Verschüttungen auf dem 
Boden zu minimieren. Unter keinen Umständen sollte der Spender 
abgespritzt oder mit einem Wasserstrahl in Kontakt gebracht werden. Um 
eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten, muss der Spender in einer 
Umgebung mit minimalen und maximalen Umgebungstemperaturen 
zwischen 5 – 30°C installiert werden. Der Spender sollte sich 24 Stunden lang 
bei diesen Temperaturen akklimatisieren, bevor er installiert wird. Der 
Betriebsgeräuschpegel des Spenders beträgt weniger als 70 dB. 

Batterien: 
Der Spender darf nur mit vier (4) C-Typ Alkalibatterien (LR14) einer 
hochwertigen Marke betrieben werden. Die Alkalibatterien sollten für 
Hochleistungs-/Motor-/Spielzeuggeräte optimiert sein. Verwenden Sie keine 
wiederau�adbaren Batterien. Versuchen Sie nicht, Batterien wieder 
aufzuladen. Für optimale Leistung sollten Batterien bei Temperaturen 
zwischen 5 – 30°C gelagert werden. Mischen Sie keine Batterien von 
verschiedenen Herstellern. Mischen Sie keine Batterien mit unterschiedli-
chen Datumscodes. Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien. 
Vier (4) Batterien müssen in der richtigen Ausrichtung gemäß der Gravur im 
Batteriefach eingesetzt werden. Wenn die Batterien verbraucht sind, 
müssen sie aus dem Spender entfernt und sicher entsorgt werden. Die 
Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Für die Installation der 
Batterien siehe Installationsanweisungen in diesem Dokument oder scannen 
Sie den QR-Code auf dem Kassettenetikett.

Reinigung und Wartung: 
Dieser Spender besteht aus einem hochglänzenden Kunststoffmaterial. Wenn 
die Reinigungsanweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu Schäden an 
der Ober�äche führen. Die Außenseite des Spenders sollte täglich mit einem 
weichen, fusselfreien Tuch abgestaubt werden. Verwenden Sie keine 
scheuernden Materialien oder Papiertücher, da diese die Ober�äche 
zerkratzen können. Verwenden Sie immer ein sauberes Tuch. Wischen Sie die 
Ober�äche bei Bedarf mit einem sauberen, feuchten Tuch oder einer Lösung 
aus mildem Seifenwasser ab. Entfernen Sie sofort Seife oder Reinigungsche-
mikalien von der Ober�äche mit einem feuchten Tuch und wischen Sie 
trocken. Vermeiden Sie Reinigungsprodukte, die Bleichmittel, Salzsäure oder 
Chloride enthalten. Diese sind häu�g in Toiletten- oder Fliesenreinigern zu 
�nden. Verwenden Sie keine scheuernden Polituren, Pulver oder Stahlwolle. 
Diese können das Material beschädigen. 

Das Innere des Spenders sollte zwischen den Nachfüllungen gereinigt 
werden. Entfernen Sie die leere Nachfüllung. Reinigen Sie das Innere des 
Spenders mit einem trockenen Mikrofasertuch oder einem leicht feuchten 
Tuch. Sprühen Sie keine Flüssigkeit oder Reinigungsmittel in den Spender. 
Unter keinen Umständen sollte der Spender mit einem Wasserstrahl 
gereinigt werden. Setzen Sie eine volle Nachfüllung ein. Jedes Mal, wenn 
eine Nachfüllung eingesetzt wird, wird die Nachfüllanzeige zurückgesetzt, 
daher entfernen Sie eine Nachfüllung nur, wenn es Zeit ist, eine neue volle 
Nachfüllung einzusetzen. Beschädigte oder fehlerhafte Produkte sollten 
sofort entsorgt werden, um mögliche Verletzungen zu vermeiden. 

Diese Anweisungen und mehr können online unter www.torkglobal.com 
eingesehen werden. 

Betriebsanweisungen: 
Sie können direkt auf die Anleitungsvideos zugreifen, indem Sie den 
QR-Code auf der ersten Seite dieses Dokuments scannen.

Bewahren Sie diese Anweisungen für zukünftige Referenz auf.

ORIGINALANWEISUNGEN 
Tork Automatischer Seifen- und Desinfektionsmittel-
spender IoT
Modell: 651610, 651618, 460017 
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Précautions Générales de Sécurité : 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer l'installation.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances si elles ont été 
supervisées ou instruites sur l'utilisation de l'appareil de manière sûre et 
comprennent les dangers impliqués..

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
• Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 

des enfants sans surveillance. 
• Si l'appareil doit être utilisé avec des recharges marquées avec un contenu 

dangereux, utilisez l'autocollant correspondant sur le distributeur ou les 
informations juste à côté du distributeur. 

L'accès à la zone de service ne doit être autorisé qu'aux personnes ayant 
des connaissances et une expérience pratique de l'appareil, en particulier en 
ce qui concerne la sécurité et l'hygiène. Cet appareil ne doit être alimenté 
qu'en SELV. 

Utilisation et Environnement de Fonctionnement : 
Il s'agit d'un distributeur automatique destiné uniquement à être utilisé avec 
des recharges de savon et de désinfectant authentiques de la marque Tork. 
Ce distributeur n'est pas adapté à une installation en extérieur ou dans des 
environnements humides. Il n'est pas résistant à l'eau. Si le distributeur est 
monté juste au-dessus du sol, un bac de récupération doit être utilisé pour 
minimiser les déversements sur le sol. En aucun cas, le distributeur ne doit 
être arrosé ou mis en contact avec un jet d'eau. Pour assurer un bon 
fonctionnement, le distributeur doit être installé dans un environnement avec 
des températures ambiantes minimales et maximales comprises entre 5 et 
30°C. Le distributeur doit s'acclimater à ces températures pendant 24 heures 
avant l'installation. Le niveau sonore de fonctionnement du distributeur est 
inférieur à 70 dB. 

Piles : 
Le distributeur ne doit être alimenté qu'avec quatre (4) piles alcalines de type 
C (LR14) d'une marque de haute qualité. Les piles alcalines doivent être du 
type optimisé pour les appareils à haute puissance/moteur/jouets. N'utilisez 
pas de piles rechargeables. N'essayez pas de recharger les piles. Pour des 
performances optimales, les piles doivent être stockées à des températures 
comprises entre 5 et 30°C. Ne mélangez pas les piles de différents 
fabricants. Ne mélangez pas les piles avec des codes de date différents. Ne 
mélangez pas les piles neuves et usagées. Quatre (4) piles doivent être 
insérées dans la bonne orientation comme indiqué dans la gravure du 
compartiment des piles. Lorsque les piles sont épuisées, elles doivent être 
retirées du distributeur et éliminées en toute sécurité. Les bornes d'alimenta-
tion ne doivent pas être court-circuitées. Pour l'installation des piles, 
consultez les instructions d'installation dans ce document ou scannez le 
code QR sur l'étiquette de la cassette.

Nettoyage et Entretien : 
Ce distributeur est fabriqué en matériau plastique brillant. Le non-respect des 
instructions de nettoyage peut entraîner des dommages à la surface. 
L'extérieur du distributeur doit être dépoussiéré quotidiennement avec un 
chiffon doux et non pelucheux. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou de 
serviettes en papier, car ils peuvent rayer la surface. Utilisez toujours un 
chiffon propre. Essuyez la surface au besoin avec un chiffon propre et 
humide, ou une solution de savon doux et d'eau. Enlevez rapidement tout 
savon ou produit chimique de nettoyage de la surface avec un chiffon 
humide et essuyez. Évitez les produits de nettoyage contenant de l'eau de 
Javel, de l'acide chlorhydrique ou des chlorures. Ceux-ci se trouvent souvent 
dans les nettoyants pour toilettes ou carreaux. N'utilisez pas de vernis 
abrasifs, de poudres ou de laine d'acier. Ceux-ci peuvent endommager le 
matériau. 

L'intérieur du distributeur doit être nettoyé entre les recharges. Retirez la 
recharge vide. Nettoyez l'intérieur du distributeur avec un chiffon en 
micro�bre sec ou légèrement humide. Ne vaporisez pas de liquide ou de 
nettoyants dans le distributeur. En aucun cas, le distributeur ne doit être 
nettoyé avec un jet d'eau. Insérez une recharge complète. Chaque fois 
qu'une recharge est insérée, l'indicateur de recharge LED se réinitialise, donc 
ne retirez une recharge que lorsqu'il est temps d'insérer une nouvelle 
recharge complète. Les produits endommagés ou défectueux doivent être 
éliminés immédiatement pour éviter les blessures potentielles. 

Ces instructions et plus peuvent être consultées en ligne à l'adresse 
www.torkglobal.com

Instructions de fonctionnement : 
Vous pouvez accéder aux vidéos d'instructions directement en scannant le 
code QR sur la première page de ce document.
Veuillez conserver ces instructions pour référence future.

INSTRUCTIONS ORIGINALES 
Tork distributeur automatique de savon et de 
désinfectant IoT
Modèle : 651610, 651618, 460017 Precauciones Generales de Seguridad: 

Lea este manual detenidamente antes de comenzar la instalación.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si han sido supervisados o instruidos sobre el 
uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros involucra-
dos.

• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 

niños sin supervisión. 
• Si el aparato se va a utilizar con recargas marcadas con contenido 

peligroso, use la etiqueta correspondiente en el dispensador o la 
información justo al lado del dispensador. 

El acceso al área de servicio solo debe permitirse a personas que tengan 
conocimiento y experiencia práctica con el aparato, especialmente en lo 
que respecta a la seguridad y la higiene. Este aparato solo debe suminis-
trarse en SELV.

Uso y Entorno Operativo: 
Este es un dispensador automático que solo está destinado a ser utilizado 
con recargas auténticas de jabón y desinfectante de la marca Tork. Este 
dispensador no es adecuado para instalación en exteriores o en ambientes 
húmedos. No es resistente al agua. Si el dispensador se monta justo sobre el 
suelo, se debe usar una bandeja de goteo para minimizar los derrames en el 
suelo. Bajo ninguna circunstancia se debe rociar el dispensador ni ponerlo en 
contacto con un chorro de agua. Para asegurar un funcionamiento adecuado, 
el dispensador debe instalarse en un entorno con temperaturas mínimas y 
máximas entre 5 – 30°C. El dispensador debe aclimatarse a estas temperatu-
ras durante 24 horas antes de la instalación. El nivel de ruido operativo del 
dispensador es inferior a 70 dB. 

Baterías: 
El dispensador solo debe ser alimentado con cuatro (4) baterías alcalinas 
tipo C (LR14) de una marca de alta calidad. Las baterías alcalinas deben ser 
del tipo optimizado para aparatos de alta potencia/motor/juguetes. No 
utilice baterías recargables. No intente recargar las baterías. Para un 
rendimiento óptimo, las baterías deben almacenarse a temperaturas entre 5 
– 30°C. No mezcle baterías de diferentes fabricantes. No mezcle baterías 
con diferentes códigos de fecha. No mezcle baterías nuevas y usadas. 
Cuatro (4) baterías deben insertarse en la orientación correcta según lo 
indicado en la grabación del compartimento de baterías. Cuando las 
baterías se hayan agotado, deben retirarse del dispensador y desecharse 
de manera segura. Los terminales de suministro no deben cortocircuitarse. 
Para la instalación de las baterías, consulte las instrucciones de instalación 
en este documento o escanee el código QR en la etiqueta del cassette.

Limpieza y Mantenimiento: 
Este dispensador está hecho de un material plástico de alto brillo. No 
seguir las instrucciones de limpieza puede resultar en daños a la super�cie. 
El exterior del dispensador debe desempolvarse diariamente con un paño 
suave y sin pelusa. No utilice materiales abrasivos ni toallas de papel, ya 
que pueden rayar la super�cie. Siempre use un paño limpio. Limpie la 
super�cie según sea necesario con un paño limpio y húmedo, o una 
solución de jabón suave y agua. Retire rápidamente cualquier jabón o 
químico de limpieza de la super�cie con un paño húmedo y seque. Evite 
productos de limpieza que contengan lejía, ácido clorhídrico o cloruros. 
Estos se encuentran comúnmente en limpiadores de inodoros o azulejos. 
No utilice pulimentos abrasivos, polvos o lana de acero. Estos pueden 
dañar el material. 

El interior del dispensador debe limpiarse entre recargas. Retire la recarga 
vacía. Limpie el interior del dispensador con un paño de micro�bra seco o 
ligeramente húmedo. No rocíe líquido ni limpiadores dentro del dispensa-
dor. Bajo ninguna circunstancia se debe limpiar el dispensador con un 
chorro de agua. Inserte una recarga completa. Cada vez que se inserta una 
recarga, la indicación de recarga LED se reiniciará, por lo tanto, solo retire 
una recarga cuando sea el momento de insertar una nueva recarga 
completa. Los productos dañados o defectuosos deben desecharse 
inmediatamente para evitar posibles lesiones.  

Estas instrucciones y más pueden verse en línea en www.torkglobal.com.

Operating instructions: 
Puede acceder directamente a los vídeos instructivos escaneando el 
código QR en la primera página de este documento.

Conserve estas instrucciones para referencia futura.

INSTRUCCIONES ORIGINALES
Tork dispensador automático de jabón y desinfectante IoT
Modelo: 651610, 651618, 460017 
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Allmänna säkerhetsföreskrifter: 
Läs denna manual noggrant innan du påbörjar installationen.
• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och äldre samt personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist på erfarenhet 
och kunskap om de har fått tillsyn eller instruktioner om användning av 
apparaten på ett säkert sätt och förstår de risker som är involverade.
• Barn får inte leka med apparaten. 
• Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
• Om apparaten ska användas med påfyllningar märkta med farligt innehåll, 
använd motsvarande klistermärke på dispensern eller informationen bredvid 
dispensern. 
Tillträde till serviceområdet bör endast tillåtas för personer med kunskap 
och praktisk erfarenhet av apparaten - särskilt när det gäller säkerhet och 
hygien. Denna apparat får endast levereras vid SELV. 

Användning och driftsmiljö: 
Detta är en automatisk dispenser som endast är avsedd för användning 
med äkta Tork tvål- och desinfektionspåfyllningar. Denna dispenser är inte 
lämplig för installation utomhus eller i våta miljöer. Den är inte vattentålig. 
Om dispensern monteras direkt ovanför golvet bör en droppbricka 
användas för att minimera spill på golvet. Under inga omständigheter får 
dispensern spolas ner eller komma i kontakt med en vattenstråle. För att 
säkerställa korrekt funktion måste dispensern installeras i en miljö med 
minimala och maximala omgivningstemperaturer mellan 5 – 30°C. 
Dispensern bör acklimatiseras vid dessa temperaturer i 24 timmar före 
installation. Driftsljudnivån för dispensern är mindre än 70 dB.

Batterier: 
Dispensern ska endast drivas med fyra (4) C-typ alkaliska batterier (LR14) 
av högkvalitativt märke. De alkaliska batterierna bör vara av typen 
optimerad för hög effekt/motor/leksaker. Använd inte uppladdningsbara 
batterier. Försök inte att ladda batterier. För optimal prestanda bör batterier 
förvaras vid temperaturer mellan 5 – 30°C. Blanda inte batterier från olika 
tillverkare. Blanda inte batterier med olika datumkoder. Blanda inte nya och 
använda batterier. Fyra (4) batterier ska sättas in i rätt orientering enligt 
batterifackets gravering. När batterierna har förbrukats måste de tas bort 
från dispensern och säkert bortskaffas. Leveransanslutningarna får inte 
kortslutas. För batteriinstallation, se installationsinstruktionerna i detta 
dokument eller skanna QR-koden på kassettetiketten.

Rengöring och underhåll: 
Denna dispenser är tillverkad i ett högblankt plastmaterial. Underlåtenhet att 
följa rengöringsinstruktionerna kan resultera i skador på ytan. Utsidan av 
dispensern bör dammas dagligen med en mjuk, luddfri trasa. Använd inte 
slipande material eller pappershanddukar eftersom de kan repa ytan. 
Använd alltid en ren trasa. Torka av ytan vid behov med en ren, fuktig trasa 
eller en lösning av mild tvål och vatten. Ta omedelbart bort eventuell tvål 
eller rengöringskemikalier från ytan med en fuktig trasa och torka av. Undvik 
rengöringsprodukter som innehåller blekmedel, saltsyra eller klorider. Dessa 
�nns ofta i toalett- eller kakelrengöringsmedel. Använd inte slipande 
polermedel, pulver eller stålull. Dessa kan skada materialet. 

Insidan av dispensern bör rengöras mellan påfyllningar. Ta bort den tomma 
påfyllningen. Rengör insidan av dispensern med en torr mikro�ber eller lätt 
fuktig trasa. Spraya inte vätska eller rengöringsmedel i dispensern. Under 
inga omständigheter får dispensern rengöras med en vattenstråle. Sätt in en 
full påfyllning. Varje gång en påfyllning sätts in återställs påfyllningsindika-
tionen, så ta endast bort en påfyllning när det är dags att sätta in en ny full 
påfyllning. Skadad eller felaktig produkt bör omedelbart bortskaffas för att 
undvika potentiell skada.  

Dessa instruktioner och mer kan ses online på www.torkglobal.com

Driftsinstruktioner: 
Titta på instruktionsvideor direkt genom att skanna QR-koden på första 
sidan av detta dokument.

Behåll dessa instruktioner för framtida referens.

ORIGINAL INSTRUKTIONER
Tork automatisk dispenser för tvål- och desinfektion IoT
Modell: 651610, 651618, 460017 



1

3 42

i
Art no: 652861 (EU)
Art no: 684110 (NA)

49 mm

17
3 

m
m

>150 mm

Mounting on mirror
Montage am Spiegel
Montage sur miroir
Montaje en espejo
Montering på spegel

5

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTALLATIONSANLEITUNG

Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

6

7



1 2

43

6

Mounting on mirror / Montage am Spiegel

Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT



Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

5 6

87

9

7



Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

8

OPERATING INSTRUCTIONS / BEDIENUNGSANLEITUNG



Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

9



Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

10



Tork Automatic Soap and Sanitizer Dispenser IoT

11

European Community Design Registration RCD 000929971

PRODUCT MARKING / PRODUKTKENNZEICHUNG:



Version A

Essity Hygiene and Health AB
SE-405 03 Göteborg, Sweden
Visiting address: Mölndals Bro 2, Mölndal

US
Essity Proffessional Hygiene North America LLC
2929 Arch Street, Suite 2600 Philadelphia, Pennsylvania 19104
www.torkusa.com

UK
Essity UK Limited, South�elds Road, Dunstable, 
Bedfordshire, LU6 3EJ, UK

www.torkglobal.com
460017 Made in Poland
651610, 651618 Made in China


